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TREATY BETWEEN THE UNITED KINGDOM AND
THE NETHERLANDS RELATING TO THE
EXTRADITION OF FUGITIVE CRIMINALS
BETWEEN CERTAIN BRITISH PROTEC-
TORATES AND THE NETHERLANDS.

Signed at The Hague, August 17, 1914.

[Ratifications e,rehanaged at The Hague, November 20, 1914.]

His Majesty the King of the
United Kingdom of Great Britain
and Ireland and of the British
Dominions beyond the Seas, Em-
peror of India, and Her Majesty
the Queen of the Netherlands,
considering it advisable to regu-
late by a Treaty the extradition
of fugitive criminals between
certain British Protectorates and
the territories of Her said Ma-
jesty, have appointed as their
Plenipotentiaries for this pur-
pose :

His Majesty the King of the
United Kingdom of Great Britain
and Ireland and of the British
Dominions beyond the Seas, Em-
peror of India : H. G. Chilton,
Esquire, His Chargd d'Affaires
ad iiferint at The Hague;
Her Majesty the Queen of the

Netherlands : the Jonkheer J.
London, Her Majesty's Minister
for Foreign Affairs ;

Who, being duly authorised
thereto, have agreed to and con-
cluded the following Articles:

ZIJNE Majesteit de Roving van
het Vereenigd Koninkrijk van
Groot-Britannia en Iceland en
van de Britsehe overzeesche
Gebieden, Keizer van Indio, on
Hare Majesteit de Koningin der
Nederlanden, bet raadzaaln ach-
tende door eau Verdrag do nit-
levering van voortvluehtige mis-
dadigerstussehen zekere Britsehe
Protectoraten en de gebieden van
Hare genoemde Majesteit to re-
gelen, hebben to dien einde tot
Hoogstderzelver Gevolmachtig-
den aangewezen :

Zijne Majesteit de Koning van
het Vereenigd Koninkrijk van
Groot-Britannia en lerlaud on
van de Britsehe overzeesche
Gebieden, Keizer van Indie: den
beer I-I. G. Chilton, Tijdeliik
Zaak,plastigde to 's Gravenhage;
Hare Majesteit de Koningin

der Nederlanden: Jonkbeer J.
London, Hoogstderzelver Minis-
ter van Buitenlandsehe Zaken ;

Die, daartoe behoorlijk gevol-
maehtigd, omtrent de volgende
artikelen zijn overeengekomen
en die hebben vastgesteld :

ARTICLE 1.

The provisions of the Extra-
dition Treaty between Great
Britain -and the Netherlands

[95]

ARTIKEL 1.

De bepalingen van het tus-
schen Groot-Britannia en Neder-
land op 26 September 1898



signed on the 26th September,
1898, shall apply to extradition
between the territories of Her
Majesty the Queen of the
Netherlands and the under-nlen-
tioned British Protectorates,
equally as if these Protectorates
were foreign possessions of His
Britannic Majesty.

The said Protectorates are :

Bechuanaland Protectorate;
East Africa Protectorate ;
Protectorate of the Gambia;
Protectorate of Nigeria;
Gilbert and Ellice Islands

Protectorate;
Northern Rhodesia ;
The Northern Territories of

the Gold Coast;
Nyasaland ;
Sierra Leone Protectorate;
Solomon Islands Protectorate;
Somaliland Protectorate;
Southern Rhodesia;
Swaziland ;
Uganda Protectorate ;
Zanzibar.

ARTICLE 2.

For the purposes of the appli-
cation of the Treaty of the 26th
September, 1898 , the natives of
the above-mentioned Protecto-
rates shall be regarded as British
subjects.

ARTICLE 3.

Requisitions for extradition
under the present Treaty shall,
saving the exception to be men-
tioned below, be made in ac-
cordance with the provisions of
Article 18 of the Treaty of the
26th September, 1898, as if the
said Protectorates were foreign
possessions of His Britannic Ma-
jesty.
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ouderteekende Uitleveringsver-
drag zullen van toepassing ziju
op uitleveringen tusschen de go-
bieden van Hare Majesteit de
Koningin der Nederlanden en de
hieronder genoemde Britsche
Protectoraten, gelijkelijk alsof
die Protectoraten overzeesche
bezittingen van Zijne Britsche
Majesteit waren.

Bedoelde Protectoraten zijn

Bechuanaland
Oost-Afrika
Gambia; -
Nigerie ;
Gilbert en Ellice Eilanden;

Noord-Rhodosie ;
De Noordelijke Gebieden van

de Goudkust;
Nyasaland ;
Sierra Leone;
Salomon Eilanden.
Somaliland;
Zuid-Rhodesic ;
Swaziland ;
Uganda;
Zanzibar.

ARTIKEL 2.

Vuor wat betreft de toepassing
van het Verdrag van 26 Septem-
ber 1898 zullen de inboorlingen
van de bovengenoemde Protee-
toraten beschouwd woeden als
Britsche onderdauen.

ARTIKEL 3.

Aanvragen om uitlevering
krachtens dit Verdrag zullen, be-
houdens de hieronder to noemen
uitzondering, geschieden overeen-
komstig de bepalingen van ar-
tikel 18 van het Verdrag van
26 September 1898, alsof de
genoemde Protectoraten over-
zeesche bezittingen van Zijne
Pritsche Majesteit waren.
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In deviation from Article 18 In nfwijking _ van artikel 18

of the said Treaty, the period of van genoemd Verdrag zal de
provisional arrest shall be three termijn voor voorloopige aan-
months. houding drie maanden bedragen.

ARTICLE 4.

The present Treaty shall be
ratified and the acts of ratifica-
tions shall be exchanged as soon
as possible.
The Treaty shall come into

operation three months after the
acts of ratification shall have
been exchanged. It shall remain
in force as long as the Extradi-
tion Treaty between Great Britain
and the Netherlands signed on
the 26th September, 1898, re-
mains in force. It shall lapse
with the termination of that
Treaty.

In witness whereof the respec-
tive Plenipotentiaries have signed
this Treaty and have affixed
thereto the seal of their arms.

Done in duplicate at The
Hague, the 17th day of August,
1914.

(L.S.) H. G. CHILTON.

ARTIKTt. 4.

Dit Verdrag zal worden be-
krachti,,d en de akten van
bekrachtiging zullen zoo spoedig
mogelijk worden uitgewisseld.

Het Verdrag zal in werking
treden drie maanden nadat de
akten van bekrachtiging zullen
zijn uitgewisseld. Bet zal zoo
lang van kracht blijven als het
tusschen Groot - Britannic en
Nederland op 26 September 1898
onderteekende Uitleveringsver-
drag van kracht zal blijven. Bet
zal vervallen met de beeindiging
van dat Verdrag.

Ter oorkonde waarvan do
wederzijdsche Gevolmachtigden
dit Verdrag hebben onderteekend
on van hunne zegels hebben voor-
zien.

Gedaan in dubbel to 'a Craven-
hage, den 17den Augustus 1914.

(L.S.) J. LOUDON.


